
DECIZII ADOPTATE ÎN COMUN DE CĂTRE PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI 
CONSILIU 

DECIZIA NR. 922/2009/CE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

din 16 septembrie 2009 

privind soluțiile de interoperabilitate pentru administrațiile publice europene (ISA) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în 
special articolul 156 primul paragraf, 

având în vedere propunerea Comisiei, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social 
European ( 1 ), 

având în vedere avizul Comitetului Regiunilor ( 2 ), 

hotărând în conformitate cu procedura menționată la 
articolul 251 din tratat ( 3 ), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 154 din tratat, pentru a 
contribui la realizarea obiectivelor menționate la arti­
colele 14 și 158 din tratat și pentru a permite cetățenilor 
Uniunii Europene, operatorilor economici și comuni­
tăților regionale și locale să beneficieze pe deplin de 
avantajele care decurg din realizarea unui spațiu fără 
frontiere interne, Comunitatea ar trebui să contribuie la 
instituirea și dezvoltarea unor rețele transeuropene, prin 
intermediul unor acțiuni pentru promovarea interconec­
tivității, interoperabilității și accesibilității rețelelor 
respective. 

(2) Consiliul a subliniat în concluziile sale din 1 decembrie 
2005 privind comunicarea Comisiei intitulată „i2010 – O 
societate informațională europeană pentru creștere și 

ocuparea forței de muncă” faptul că, pentru realizarea 
obiectivelor de creștere economică și productivitate, este 
esențial să existe, atât la nivel european, cât și la nivel 
național, politici de tehnologie a informației și comu­
nicării (TIC) mai focalizate, mai eficiente și mai integrate. 
Comisia a fost invitată să încurajeze utilizarea eficientă a 
TIC în serviciile publice prin schimburi de experiență și 
să dezvolte abordări comune privind aspecte cheie 
precum interoperabilitatea și utilizarea eficientă a stan­
dardelor deschise. 

(3) În rezoluția sa din 14 martie 2006 privind o societate 
informațională europeană pentru creștere economică și 
ocuparea forței de muncă ( 4 ), Parlamentul European a 
solicitat să se accentueze aspectele privind interoperabi­
litatea și cele mai bune practici ale serviciilor electronice 
din sectorul public oferite cetățenilor și operatorilor 
economici, obiectivul principal fiind facilitarea circulației, 
stabilirii și încadrării în muncă în mod liber și fără 
obstacole, a cetățenilor în statele membre. Parlamentul 
European a îndemnat, de asemenea, statele membre să 
pună în aplicare inițiativele și programele i2010 în cadrul 
reformei administrațiilor publice ale acestora, în vederea 
furnizării unor servicii îmbunătățite, mai eficiente și mai 
ușor accesibile întreprinderilor mici și mijlocii (IMM-uri) 
de pe teritoriul lor, precum și cetățenilor lor. 

(4) În cadrul Declarației ministeriale de la Manchester din 
24 noiembrie 2005, miniștrii responsabili cu politicile 
TIC au convenit, printre altele, să conlucreze și să cola­
boreze cu Comisia pentru a partaja instrumentele 
existente, specificațiile comune, standardele și soluțiile 
într-un mod mai eficace și pentru a încuraja o dezvoltare 
comună a soluțiilor, acolo unde este necesar. 

(5) În cuprinsul Declarației ministeriale de la Lisabona din 
19 septembrie 2007, miniștrii au invitat Comisia, printre 
altele, să faciliteze cooperarea dintre statele membre și 
Comisie și să definească, să dezvolte, să pună în 
aplicare și să monitorizeze interoperabilitatea transfron­
talieră și transsectorială și au afirmat că legislația viitoare 
a Comunității ar trebui să anticipeze și să evalueze în 
special impactul legislației respective asupra infrastruc­
turilor TIC și a transformării serviciilor.
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(6) Având în vedere dezvoltarea rapidă a TIC, există un risc 
ca statele membre să opteze pentru soluții diferite sau 
incompatibile și să apară noi e-bariere care ar putea 
afecta buna funcționare a pieței interne și libertățile de 
mișcare asociate acesteia. Aceasta ar putea avea efecte 
negative asupra deschiderii și competitivității piețelor, 
precum și un impact asupra furnizării anumitor servicii 
de interes general către cetățeni și întreprinderi, fie cu 
caracter economic, fie noneconomic. Statele membre și 
Comisia ar trebui să își intensifice eforturile pentru a 
evita fragmentarea pieței, pentru a realiza interoperabi­
litatea și pentru a promova soluții TIC agreate în 
comun, asigurând în același timp o guvernare adecvată. 

(7) Cetățenii și întreprinderile ar beneficia, de asemenea, de 
soluții comune, reutilizabile și interoperabile, precum și 
de procese administrative interoperabile de tip 
„back-office”, întrucât soluțiile și procesele respective ar 
promova furnizarea transfrontalieră și transsectorială, 
eficientă și eficace, a serviciilor publice către cetățeni și 
întreprinderi. 

(8) Se impun eforturi continue pentru asigurarea interopera­
bilității transfrontaliere și transsectoriale, pentru realizarea 
schimbului de experiență, instituirea și menținerea abor­
dărilor comune și partajate, a specificațiilor, standardelor 
și soluțiilor, precum și pentru evaluarea implicațiilor TIC 
ale legislației Comunității în scopul de a sprijini, printre 
altele, interacțiunile transfrontaliere eficiente și efective în 
aplicarea legislației comunitare, reducând în același timp 
sarcinile și costurile administrative. 

(9) Pentru a face față acestor provocări, astfel de eforturi 
trebuie depuse în condiții de strânsă cooperare, coor­
donare și dialog între Comisie și statele membre, în inte­
racțiune strânsă cu sectoarele responsabile de punerea în 
aplicare a politicilor Uniunii Europene, și, ori de câte ori 
este cazul, cu alte părți interesate, acordând atenția 
cuvenită priorităților și diversității lingvistice a Uniunii 
Europene, precum și dezvoltării unor abordări comune 
a aspectelor cheie cum ar fi interoperabilitatea și 
utilizarea eficientă a standardelor deschise. 

(10) Serviciile de infrastructură ar trebui menținute și 
exploatate într-un mod durabil în conformitate cu 
Decizia 2004/387/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului din 21 aprilie 2004 privind furnizarea intero­
perabilă de servicii de guvernare electronică paneuropene 
către administrațiile publice, întreprinderi și cetățeni 
(IDABC) ( 1 ), care solicită Comisiei să definească 
mecanisme pentru asigurarea caracterului financiar și 
operațional durabil al serviciilor de infrastructură. Astfel 
de servicii de infrastructură au fost convenite cu statele 
membre în decursul aplicării Deciziei nr. 1719/1999/CE 
a Parlamentului European și a Consiliului din 12 iulie 
1999 privind o serie de orientări, inclusiv identificarea 

proiectelor de interes comun, pentru rețele transeuropene 
de schimb electronic de date între administrații (IDA) ( 2 ) 
și a Deciziei nr. 1720/1999/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului din 12 iulie 1999 de adoptare a unui 
ansamblu de acțiuni și de măsuri menite să asigure inte­
roperabilitatea rețelelor transeuropene pentru schimbul 
electronic de date între administrații (IDA) și accesul la 
aceste rețele ( 3 ), precum și al punerii în aplicare a 
programului IDABC și a altor programe relevante. 

(11) Programul IDABC se încheie în 31 decembrie 2009 și ar 
trebui să fie urmat de un program al Comunității privind 
interoperabilitatea soluțiilor pentru administrațiile publice 
europene (programul ISA) care răspunde provocărilor 
menționate anterior. 

(12) Programul ISA trebuie să se bazeze pe experiența 
acumulată în cadrul programelor IDA și IDABC. Ar 
trebui luate în considerare și concluziile rezultate în 
urma evaluărilor programului IDABC, care abordează 
chestiuni referitoare la pertinența, eficiența, eficacitatea, 
utilitatea și coerența programului respectiv. De 
asemenea ar trebui acordată o atenție deosebită 
nevoilor exprimate de către utilizatori. S-a demonstrat 
că o abordare coordonată poate contribui la obținerea 
unor rezultate mai rapide, de o calitate superioară și 
care îndeplinesc cerințele administrative, prin utilizarea 
unor soluții comune și partajate instituite și operate în 
cooperare cu statele membre. Activitățile în cadrul 
programelor IDA și IDABC au contribuit deja și 
continuă să contribuie în mod semnificativ la asigurarea 
interoperabilității pentru a permite schimbul electronic de 
informații între administrațiile publice europene, 
producând și efecte secundare pozitive asupra pieței 
unice. 

(13) La stabilirea priorităților programului ISA, pentru a evita 
fragmentarea și a asigura o abordare globală, trebuie 
acordată o atenție deosebită Strategiei de interoperabi­
litate europene și Cadrului de interoperabilitate european. 

(14) Soluțiile instituite sau exploatate conform programului 
ISA trebuie să se bazeze pe cerere și, în măsura în care 
acest lucru este posibil, trebuie să facă parte dintr-un 
ecosistem coerent de servicii care facilitează interacțiunea 
dintre administrațiile publice europene și care asigură, 
facilitează sau face posibilă interoperabilitatea transfron­
talieră și transsectorială. 

(15) Programul ISA trebuie să asigure accesibilitatea cadrelor 
comune, serviciilor comune și instrumentelor generice 
care vin în sprijinul interacțiunii transfrontaliere și trans­
sectoriale dintre administrațiile publice europene și 
trebuie să sprijine de asemenea sectoarele în evaluarea 
implicațiilor în materie de TIC a legislației comunitare 
și în planificarea punerii în aplicare a soluțiilor relevante.
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(16) Cadrele comune trebuie să includă, printre altele, speci­
ficații comune, orientări și metodologii, precum și 
strategii comune. Aceste cadre comune ar trebui să înde­
plinească cerințele legislației comunitare în vigoare. 

(17) În timp ce asigură exploatarea și îmbunătățirea serviciilor 
comune existente instituite în cadrul programelor IDA și 
IDABC, precum și a altor inițiative similare, programul 
ISA trebuie să sprijine instituirea, industrializarea, 
exploatarea și îmbunătățirea unor servicii comune noi, 
ca reacție la noile nevoi și cerințe. 

(18) Având în vedere atribuțiile pe care le au administrațiile 
locale și regionale în asigurarea funcționării eficiente și 
interoperabilității administrațiilor publice europene, este 
important ca soluțiile să ia în considerare necesitățile 
administrațiilor locale și regionale. 

(19) În timp ce asigură îmbunătățirea instrumentelor generice 
reutilizabile existente, instituite în cadrul programelor 
IDA și IDABC, precum și în cadrul altor inițiative 
similare, programul ISA trebuie să sprijine instituirea, 
furnizarea și îmbunătățirea unor noi instrumente 
generice reutilizabile, ca reacție la noile nevoi și cerințe 
apărute, inclusiv prin evaluarea implicațiilor în materie de 
TIC a legislației comunitare. 

(20) În cursul procesului de instituire, îmbunătățire sau 
exploatare a soluțiilor comune, programul ISA trebuie, 
ori de câte ori este cazul, să se fondeze sau să fie 
însoțit de schimbul de experiență și soluții, precum și 
de schimbul și promovarea bunelor practici. În acest 
context, ar trebui să fie promovate respectarea Cadrului 
de interoperabilitate european, precum și deschiderea în 
ceea ce privește standardele și specificațiile. 

(21) Soluțiile instituite sau operate în cadrul programului ISA 
trebuie să se bazeze pe principiul neutralității și adapta­
bilității tehnologiei în scopul de a garanta, de asemenea, 
că cetățenii, întreprinderile și administrațiile sunt liberi să 
aleagă tehnologia ce va fi utilizată. 

(22) Principiile securității, confidențialității și protecției datelor 
personale trebuie aplicate în toate activitățile desfășurate 
în cadrul programului ISA. 

(23) Deși ar trebui încurajată implicarea tuturor statelor 
membre în acțiunile din cadrul programului ISA, pot fi 
inițiate și acțiuni care implică doar un anumit număr de 
state membre. Statele membre care nu sunt implicate în 
astfel de acțiuni ar trebui încurajate să se alăture într-o 
fază ulterioară. 

(24) Programul ISA ar trebui să contribuie la punerea în 
aplicare a oricărei inițiative de continuare a i2010 și, 
pentru a evita dublarea eforturilor, ar trebui să aibă în 
vedere și alte programe comunitare în domeniul TIC, în 
special Programul de sprijin al politicii TIC al 
Programului-cadru pentru competitivitate și inovare 
(2007-2013), astfel cum este instituit prin Decizia nr. 
1639/2006/CE a Parlamentului European și a Consi­
liului ( 1 ). 

(25) Interacțiunea cu sectorul privat și cu alte entități și-a 
dovedit deja eficiența și valoarea adăugată. Așadar, este 
recomandat să se caute sinergii cu aceste părți interesate 
pentru a da prioritate, ori de câte ori este cazul, soluțiilor 
disponibile pe piață și susținute de aceasta. În acest 
context, ar trebui continuate activitățile curente de orga­
nizare de conferințe, ateliere și alte întâlniri pentru a 
interacționa cu aceste părți interesate. Ar trebui 
promovată în continuare utilizarea continuă a plat­
formelor electronice. Ar trebui, de asemenea, utilizate 
orice alte mijloace adecvate pentru a menține contactul 
cu aceste părți interesate. 

(26) Programul ISA trebuie pus în aplicare în conformitate cu 
normele comunitare aplicabile achizițiilor publice. 

(27) Măsurile necesare punerii în aplicare a prezentei decizii ar 
trebui adoptate în conformitate cu Decizia 1999/468/CE 
a Consiliului din 28 iunie 1999 de stabilire a normelor 
privind exercitarea competențelor de executare conferite 
Comisiei ( 2 ). 

(28) Programul ISA trebuie monitorizat și evaluat regulat în 
vederea reajustărilor. 

(29) Trebuie încurajată cooperarea internațională și, din acest 
punct de vedere, programul ISA trebuie, de asemenea, să 
fie deschis participării țărilor din Spațiul Economic 
European și a țărilor candidate. De asemenea, trebuie 
încurajată cooperarea cu alte țări terțe și cu organizații 
sau organisme internaționale, în special în cadrul parte­
neriatului euro-mediteranean și al parteneriatului estic, 
precum și cu țările vecine, în special cu țările 
vest-balcanice și cu cele din regiunea Mării Negre. 

(30) Ar trebui explorată în continuare posibilitatea utilizării 
fondurilor de preaderare în vederea facilitării participării 
țărilor candidate la programul ISA, precum și de cofi­
nanțare, prin fondurile structurale și de către utilizatori, 
a folosirii cadrelor comune și a instrumentelor generice 
create și îmbunătățite de programul ISA.
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(31) Pentru asigurarea bunei gestionări a resurselor financiare 
ale Comunității și pentru evitarea proliferării inutile a 
echipamentelor, repetiției investigațiilor și abordărilor 
divergente, ar trebui să fie posibil să se utilizeze soluții 
instituite sau exploatate de programul ISA pentru 
inițiative noncomunitare, atât timp cât nu sunt angajate 
costuri pentru bugetul general al Uniunii Europene și 
principalul obiectiv comunitar al soluției nu este 
compromis. 

(32) Prezenta decizie stabilește pentru programul multianual 
un pachet financiar care constituie referința principală, în 
sensul punctului 37 din Acordul interinstituțional din 
17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și 
Comisie privind disciplina bugetară și buna gestionare 
financiară ( 1 ), pentru autoritatea bugetară pe parcursul 
procedurii bugetare anuale. Acest pachet financiar ar 
trebui să acopere, de asemenea, cheltuieli legate de 
măsurile premergătoare, de monitorizare, control, audit 
și evaluare necesare în mod direct pentru gestionarea 
programului și realizarea obiectivelor sale și, în special, 
pentru studii, întâlniri ale experților, măsuri de informare 
și publicare, cheltuieli legate de sistemele și rețelele ICT 
pentru schimbul și procesarea de informații, împreună cu 
toate celelalte cheltuieli aferente asistenței tehnice și 
administrative pe care Comisia le-ar putea avea pentru 
gestionarea programului. 

(33) Deoarece obiectivele prezentei decizii, respectiv facilitarea 
interacțiunii electronice transfrontaliere și transsectoriale, 
eficiente și efective, dintre administrațiile publice 
europene, care permite furnizarea de servicii publice elec­
tronice ce sprijină punerea în aplicare a politicilor și a 
activităților comunitare, nu pot fi realizate în mod satis­
făcător de către statele membre și, prin urmare, având în 
vedere amploarea și efectele acțiunii propuse, pot fi 
realizate mai bine la nivelul Comunității, Comunitatea 
poate adopta măsuri, în conformitate cu principiul subsi­
diarității, astfel cum este prevăzut la articolul 5 din tratat. 
În conformitate cu principiul proporționalității, astfel 
cum este enunțat în respectivul articol, prezenta decizie 
nu depășește ceea ce este necesar pentru atingerea acestor 
obiective, 

DECIDE: 

Articolul 1 

Obiect și obiectiv 

(1) Prezenta decizie instituie, pentru perioada 2010-2015, un 
program privind soluțiile de interoperabilitate pentru adminis­
trațiile publice europene, inclusiv pentru administrațiile locale și 
regionale, precum și pentru instituțiile și organismele comu­
nitare, care oferă soluții comune și partajate care facilitează 
operabilitatea („programul ISA”). 

(2) Obiectivul programului ISA este sprijinirea cooperării 
dintre administrațiile publice europene, prin facilitarea interac­ 
țiunii electronice transfrontaliere și transsectoriale, eficiente și 
efective, dintre aceste administrații, inclusiv organismele care 
îndeplinesc sarcini publice în numele acestora, permițând 
astfel furnizarea de servicii publice europene care vin în 
sprijinul procesului de punere în aplicare a politicilor și a acti­
vităților Comunității. 

Articolul 2 

Definiții 

În sensul prezentei decizii se aplică următoarele definiții: 

(a) „interoperabilitate” înseamnă capacitatea unor organizații 
distincte și diverse de a interacționa în scopul realizării 
unor obiective care aduc beneficii reciproce și sunt 
convenite mutual, care implică partajarea de informații și 
cunoștințe între organizații prin intermediul proceselor 
profesionale pe care acestea le sprijină, utilizând schimbul 
de date între respectivele sisteme TIC deținute de acestea; 

(b) „soluții” înseamnă cadre comune, servicii comune și 
instrumente generice; 

(c) „cadre comune” înseamnă strategii, specificații, metodologii, 
linii directoare și abordări similare și documente; 

(d) „servicii comune” înseamnă aplicații operaționale și infras­
tructuri de natură generică care îndeplinesc cerințele utiliza­
torului comun în toate domeniile de politică; 

(e) „instrumente generice” înseamnă platforme de referință, 
platforme partajate și colaborative, componente comune și 
blocuri cu construcție similară care îndeplinesc cerințele 
utilizatorului comun în toate domeniile de politică; 

(f) „acțiuni” înseamnă studii, proiecte și măsuri însoțitoare; 

(g) „măsuri însoțitoare” înseamnă măsuri strategice și de 
conștientizare, măsuri în sprijinul gestionării programului 
ISA și măsuri privind împărtășirea experienței, precum și 
schimbul și promovarea bunelor practici. 

Articolul 3 

Activități 

Programul ISA sprijină și promovează: 

(a) instituirea și îmbunătățirea cadrelor comune în sprijinul 
interoperabilității transfrontaliere și transsectoriale;

RO 3.10.2009 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 260/23 

( 1 ) JO C 139, 14.6.2006, p. 1.



(b) evaluarea implicațiilor în materie de TIC a legislației comu­
nitare propuse sau adoptate, precum și planificarea 
procesului de introducere a sistemelor TIC în sprijinul 
aplicării acestei legislații; 

(c) exploatarea și îmbunătățirea serviciilor comune existente, 
precum și instituirea, industrializarea, exploatarea și îmbu­
nătățirea unor servicii comune noi, inclusiv interoperabi­
litatea între sistemele de e-mail securizat – Public Key Infras­
tructure (PKI); 

(d) îmbunătățirea instrumentelor generice reutilizabile existente, 
precum și instituirea, furnizarea și îmbunătățirea de noi 
instrumente generice reutilizabile. 

Articolul 4 

Principii generale 

Acțiunile lansate sau continuate în cadrul programului ISA se 
întemeiază pe următoarele principii: 

(a) neutralitatea și adaptabilitatea tehnologică; 

(b) deschiderea; 

(c) reutilizarea; 

(d) confidențialitatea și protecția datelor personale; și 

(e) securitatea. 

Articolul 5 

Acțiuni 

(1) Comunitatea, în colaborare cu statele membre, pune în 
aplicare acțiunile specificate în programul de lucru deschis 
menționat la articolul 9, în conformitate cu normele de 
punere în aplicare stabilite la articolul 8. Aceste acțiuni sunt 
puse în aplicare de către Comisie. 

(2) Un studiu are o singură fază și este finalizat prin raportul 
final. 

(3) Un proiect are, ori de câte ori este cazul, trei faze: 

(a) faza inițială care conduce la elaborarea cartei proiectului; 

(b) faza de execuție, al cărei final va fi marcat de raportul de 
execuție; și 

(c) faza operațională care începe în momentul în care o soluție 
devine disponibilă pentru utilizare. 

Fazele relevante ale proiectului sunt definite în momentul în 
care acțiunea este inclusă în programul de lucru deschis. 

(4) Punerea în aplicare a programului ISA este susținută de 
măsuri însoțitoare. 

Articolul 6 

Carta proiectului și raportul de execuție 

(1) Carta proiectului conține o descriere a: 

(a) domeniului de aplicare, obiectivelor și problemei sau opor­
tunității, inclusiv a beneficiarilor preconizați și a beneficiilor 
așteptate ale unei soluții, precum și a indicatorilor cantitativi 
și calitativi utilizați pentru măsurarea acestor beneficii; 

(b) abordării, inclusiv a aspectelor organizaționale a proiectului, 
precum faze, rezultate și etape importante, și a măsurilor 
pentru facilitarea comunicării multilingve; 

(c) părților interesate și a utilizatorilor, precum și a structurilor 
de guvernanță aferente; 

(d) detaliilor soluției, inclusiv a consecvenței și dependențelor 
sale de alte soluții, o defalcare a costurilor estimate, a plani­
ficării și cerințelor, precum și a estimării costurilor totale 
aferente proprietății, inclusiv a costurilor anuale de 
exploatare, dacă există; 

(e) caracteristicilor soluției; și 

(f) constrângerilor, inclusiv a obligațiilor privind securitatea și 
protecția datelor. 

(2) Raportul de execuție conține o descriere a: 

(a) domeniului de aplicare, obiectivelor și problemei sau opor­
tunității măsurate comparativ cu carta proiectului; 

(b) eficacității proiectului, inclusiv a cuantificării realizărilor, 
costurilor suportate, a planificării și cerințelor reale 
comparativ cu carta proiectului, a unei analize a recuperării 
estimate a investiției, precum și a costurilor totale aferente 
proprietății, inclusiv a costurilor anuale de funcționare; 

(c) aspectelor organizaționale, inclusiv a caracterului durabil al 
structurii guvernanței aplicate și, ori de câte ori este cazul, a 
recomandărilor pentru o structură a guvernanței poste­
xecuție; 

(d) ori de câte ori este cazul, a planului propus pentru 
ajungerea în faza de exploatare, precum și a indicatorilor 
de nivel a serviciilor; și 

(e) utilizatorului final și a materialului de asistență tehnică 
disponibil.
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Articolul 7 

Soluții 

(1) Cadrele comune sunt instituite și menținute cu ajutorul 
studiilor. 

Studiile constituie, de asemenea, mijloace pentru sprijinirea 
evaluării implicațiilor în materie de TIC a legislației comunitare 
propuse sau adoptate, precum și a planificării procesului de 
introducere a soluțiilor care contribuie la aplicarea acestei le­
gislații. 

(2) Se publică și se trimit comisiilor competente ale Parla­
mentului European studii care să fundamenteze viitoarele modi­
ficări legislative care să asigure interoperabilitatea sistemelor ICT 
folosite de administrațiile publice europene. 

(3) Instrumentele generice sunt instituite și menținute cu 
ajutorul proiectelor. Proiectele constituie, de asemenea, moda­
lități de instituire, industrializare, exploatare și menținere a servi­
ciilor comune. 

Articolul 8 

Norme de punere în aplicare 

(1) În cursul punerii în aplicare a programului ISA se acordă 
atenție deosebită Strategiei de interoperabilitate europene și 
Cadrului de interoperabilitate european. 

(2) Este încurajată implicarea celui mai mare număr posibil 
de state membre într-un studiu sau proiect. Studiile sau 
proiectele sunt deschise noilor participanți la orice stadiu, iar 
statele membre care nu participă la aceste studii sau proiecte 
sunt încurajate să facă acest lucru mai târziu. 

(3) Pentru a asigura interoperabilitatea între sistemele comu­
nitare și cele naționale, se specifică serviciile comune, cadrele 
comune și instrumentele generice referitoare la standardele 
europene în vigoare sau specificațiile deschise sau disponibile 
publicului pentru schimburile de informații și integrarea servi­
ciilor. 

(4) Ori de câte ori este cazul, instituirea sau îmbunătățirea 
soluțiilor se axează sau este însoțită de schimbul de experiență, 
precum și de schimbul sau promovarea bunelor practici. 

(5) Pentru a evita duplicarea și pentru a grăbi punerea în 
aplicare a soluțiilor, sunt luate în considerare, ori de câte ori 
este cazul, rezultatele obținute de alte inițiative relevante ale 
Comunității și statelor membre. 

Pentru maximalizarea sinergiilor și pentru asigurarea unor 
eforturi complementare și combinate, acțiunile sunt coordonate, 
ori de câte ori este cazul, cu alte inițiative relevante ale Comu­
nității. 

(6) Inițierea acțiunilor, definirea fazelor acestor acțiuni și 
elaborarea cartelor proiectului și a rapoartelor de execuție sunt 
realizate și monitorizate de Comisie ca parte a procesului de 
punere în aplicare a programului de lucru deschis instituit în 
conformitate cu articolul 9. 

Articolul 9 

Programul de lucru deschis 

(1) Comisia instituie un program de lucru deschis pentru 
punerea în aplicare a acțiunilor pe întreaga durată de aplicare 
a prezentei decizii. 

(2) Comisia aprobă programul de lucru deschis și, cel puțin o 
dată pe an, orice modificare a acestuia. 

(3) Fără a aduce atingere articolului 10 alineatul (4), 
procedura de gestionare menționată la articolul 12 alineatul 
(2) se aplică în legătură cu aprobarea de către Comisie a 
programului de lucru deschis și a oricăror modificări aduse 
acestuia. 

(4) Pentru fiecare acțiune, programul de lucru deschis 
include, ori de câte ori este cazul: 

(a) o descriere a sferei de aplicare, a obiectivelor, a problemei 
sau oportunității, beneficiarii preconizați și beneficiile 
așteptate, precum și abordarea organizațională și tehnică; 

(b) o defalcare a costurilor estimate și, ori de câte ori este cazul, 
etapele importante care vor fi atinse. 

(5) Un proiect poate fi inclus în programul de lucru deschis 
în oricare dintre fazele sale. 

Articolul 10 

Dispoziții bugetare 

(1) Fondurile sunt eliberate în funcție de atingerea urmă­
toarelor etape importante specifice: 

(a) pentru inițierea unui studiu, a unei măsuri însoțitoare sau a 
fazei inițiale a unui proiect, includerea acțiunii în programul 
de lucru deschis; 

(b) pentru inițierea fazei de execuție a unui proiect, carta 
proiectului; 

(c) pentru inițierea fazei operaționale ulterioare a unui proiect, 
raportul de execuție. 

(2) Etapele importante ce vor fi atinse în timpul fazei de 
execuție, precum și faza operațională, dacă există, sunt definite 
în programul de lucru deschis.
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(3) Atunci când un proiect este inclus în programul de lucru 
deschis în timpul fazei sale de execuție sau operaționale, 
fondurile sunt eliberate la includerea proiectului respectiv în 
programul de lucru deschis. 

(4) Modificările programului de lucru deschis privind 
alocațiile bugetare pentru mai mult de 400 000 EUR pe 
acțiune sunt adoptate în conformitate cu procedura de 
gestionare menționată la articolul 12 alineatul (2). 

(5) Programul ISA este pus în aplicare în baza normelor 
comunitare privind achizițiile publice. 

Articolul 11 

Contribuția financiară a Comunității 

(1) Instituirea și îmbunătățirea cadrelor comune și a instru­
mentelor generice sunt finanțate integral de programul ISA. 
Utilizarea acestor cadre și instrumente este finanțată de către 
utilizatori. 

(2) Instituirea, industrializarea și îmbunătățirea serviciilor 
comune sunt finanțate integral de programul ISA. Exploatarea 
acestor servicii este finanțată integral de programul ISA în 
măsura în care utilizarea lor poate servi interese comunitare. 
În alte cazuri, utilizarea serviciilor, inclusiv exploatarea 
acestora pe o bază descentralizată, este finanțată de către utili­
zatori. 

(3) Măsurile însoțitoare sunt finanțate integral de programul 
ISA. 

Articolul 12 

Comitetul 

(1) Comisia este asistată de Comitetul privind soluții de inte­
roperabilitate pentru administrațiile publice europene 
(„Comitetul ISA”). 

(2) Atunci când se face trimitere la prezentul alineat, se 
aplică articolele 4 și 7 din Decizia 1999/468/CE, în confor­
mitate cu dispozițiile articolului 8 din aceasta. 

(3) Termenul prevăzut la articolul 4 alineatul (3) din Decizia 
1999/468/CE se stabilește la trei luni. 

Articolul 13 

Monitorizare și evaluare 

(1) Comisia monitorizează regulat punerea în aplicare a 
programului ISA. Aceasta analizează sinergiile cu programele 
comunitare complementare. 

Comisia raportează anual Comitetului ISA cu privire la punerea 
în aplicare a programului ISA. 

(2) Soluțiile sunt supuse revizuirii la fiecare doi ani. 

(3) Programul ISA este supus unei evaluări intermediare și 
unei evaluări finale, iar rezultatele acestora sunt comunicate 
Parlamentului European și Consiliului până la data de 
31 decembrie 2012 și, respectiv, 31 decembrie 2015. În acest 
context, comisia competentă a Parlamentului European poate 
invita Comisia să prezinte rezultatele evaluării și să răspundă 
la întrebările adresate de membrii săi. 

Evaluările examinează aspecte precum relevanța, eficacitatea, 
eficiența, utilitatea, durabilitatea, consecvența acțiunilor 
programului ISA și măsoară performanța comparativ cu 
obiectivul programului ISA și al programului de lucru deschis. 
Evaluarea finală examinează, în plus, măsura în care programul 
ISA și-a îndeplinit obiectivul. 

Evaluările examinează, de asemenea, beneficiile rezultate din 
acțiunile prestate pentru Comunitate pentru avansarea politicilor 
comune, identifică domeniile unde se pot aduce îmbunătățiri și 
verifică sinergiile cu alte inițiative ale Comunității în domeniul 
interoperabilității transfrontaliere și transsectoriale. 

Articolul 14 

Interacțiunea cu părțile interesate 

Comisia reunește părțile interesate în scopul realizării unui 
schimb de opinii între acestea, precum și cu Comisia privind 
aspectele abordate în cadrul programului ISA. În acest scop, 
Comisia organizează conferințe, ateliere și alte întâlniri. 
Comisia folosește platforme electronice interactive și poate 
folosi orice alte mijloace de interacțiune pe care le consideră 
potrivite. 

Articolul 15 

Cooperarea internațională 

(1) Programul ISA este deschis participării țărilor Spațiului 
Economic European și țărilor candidate, în cadrul respectivelor 
acorduri ale acestora cu Comunitatea. 

(2) Este încurajată cooperarea cu alte țări terțe și cu orga­
nizații sau organisme internaționale, în special în cadrul parte­
neriatului euro-mediteranean și al parteneriatului estic, precum 
și cu țările vecine, în special cu țările vest-balcanice și cu cele 
din regiunea Mării Negre. Costurile aferente nu sunt acoperite 
de programul ISA. 

(3) Programul ISA promovează reutilizarea soluțiilor acestuia, 
după caz, de către țările terțe.
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Articolul 16 

Inițiative necomunitare 

Fără a aduce atingeri altor politici comunitare, soluțiile instituite 
sau exploatate de programul ISA pot fi utilizate de inițiative 
necomunitare, în măsura în care nu apar costuri suplimentare 
pentru bugetul general al Uniunii Europene și obiectivul 
comunitar principal al soluției nu este compromis. 

Articolul 17 

Dispoziții financiare 

(1) Pachetul financiar pentru punerea în aplicare a acțiunii 
comunitare în conformitate cu prezenta decizie pentru 
perioada 1 ianuarie 2010 - 31 decembrie 2015 este stabilit la 
164 100 000 EUR, din care 103 500 000 EUR sunt alocate 
perioadei 1 ianuarie 2010 - 31 decembrie 2013. 

Pentru perioada următoare datei de 31 decembrie 2013, se 
consideră că suma este confirmată dacă este conformă, pentru 
această fază, cu cadrul financiar în vigoare pentru perioada care 
începe în 2014. 

(2) Creditele anuale sunt autorizate de autoritatea bugetară în 
limita cadrului financiar. 

Articolul 18 

Intrarea în vigoare 

Prezenta decizie intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 ianuarie 2010 până la 31 decembrie 2015. 

Adoptată la Strasbourg, 16 septembrie 2009. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

J. BUZEK 

Pentru Consiliu 
Președintele 

C. MALMSTRÖM
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